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Abstract 
Poems composed by Hafez can be considered the most complex and enigmatic ones in the Persian language in terms of the use 
of artistic, rhetorical, and semantic capacities and functions of language. In this regard, Hafez goes to the point that it would be 
impossible to comprehend the intellectual world of his speech without reflection and hesitation. Hence, he has intelligently, 
fluently, and consciously used all the subtleties and capacities of the language to present his thoughts and draw his worldview 
taking advantage of them all with remarkable dexterity. It is because of the use of these clever linguistic tricks that his poetry 
has always been the subject of literary studies by scholars from different perspectives. On the other hand, since one of the most 
important stylistic and artistic features of his poems is the amazing use of amphibology and its different types, especially 
proportional amphibology, many researchers and poets have tried to examine the different layers of meanings and linguistic 
mystery of his art by extracting evidence of amphibologies and its various categories in his poetry in order to reveal the wonders 
of prismatic relations of words in his poetry. The present study has used the methods of description and analysis to examine the 
idea of new proportional amphibologies in the poetry of Hafez. These proportional amphibologies have not been considered in 
previous research and studies of the poetry of Hafez. 
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Introduction 

The most frequent and eloquent feature of the poetic style of Hafez is considered to be proportional amphibology. 
Basically, multi-facetedness and multi-meaning are the constituent elements of literary discourse. By using this feature, 
Hafez not only displays his literary eloquence but also conveys his intelligent thoughts beautifully and in the most artistic 
way. Amphibology means complexity of images, or in other words, multi-dimensional images that are created by 
combining words with multiple meanings at the level of a verse. 

One of the strengths of the poetry of Hafez compared to the poetry of many formalist poets or even poets who have 
created amphibology is that aside from making maximum use of multiple paralinguistic capacities of language, Hafez has 
also grown the semantic and intra-linguistic aspects of the language in various ways. This issue has made the audience 
draw different meanings and interpretations from the linguistic and semantic layers of words and their artistic relation 
with the content proportionate to the amount of their feelings, emotions, awareness, and knowledge in the face of his 
poetry to be satisfied and enjoy from this artistic pleasure. 

Undoubtedly, through his awareness and competence over linguistic delicacies, Hafez himself has played a role in the 
choice and combination of the lexicon based on their artistic and semantic relations. However, based on the theory of 
“death of the author”, the role of the reader of poetry in discovering and extracting the semantic and linguistic layers of 
words and their deliberate and stable musical connections is undeniable. Following the same line of research, the present 
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study investigates some aspects of the artistic capabilities of Hafez and his awareness of the prismatic relations of the 
lexical items in light of the linguistic and rhetorical subtleties of his poetry.  
 

Materials and Methods 

The present study is conducted using a descriptive-analytical method through the use of library resources and extracting files 
from related sources. Many researchers and poetic scholars have tried to show the different layers of meaning and linguistic 
mysteries of his art by extracting the amphibologies and their different categories from his poetry in order to reveal the wonders 
of the prismatic relationships of the words in his poetry. However, by studying the language of Hafez, novel artistic and 
rhetorical relationships can be found among the words that other researchers have not noticed or discovered yet. In the present 
study, novel proportional amphibologies in the poetry of Hafez have been examined. These proportional amphibologies have 
not been considered in other studies and annotations written on the poetry of Hafez. 
 

Research Findings 

One of the obvious and at the same time effective components of Hafez's poetry is the multidimensionality of the verses 
and the layers of meaning embedded in them “in such a way that the audience, after reading it several times, still makes 
discoveries in the field of form and meaning, and this issue makes the text finished does not know and always has the motivation 
to return to it as a dynamic and generative text” (Azizi Habil, 2019, p. 8). The use of amphibology and more specifically 
proportional amphibologies in Hafez's poetry is usually made with awareness and a special style, and while Hafez tries to bring 
his words closer to the pure essence of poetry, he also tries to make his art reflect the social issues of his time. A time when 
hypocrisy and sanctimony of the people could not be described except via a multi-faceted and multi-layered language. Although 
from the perspective of "the death of the author", the issue is acceptable as the poem is a musical note that is performed by the 
singer and the author no longer has control over it. When words are written, they turn into an instrument that anyone can use 
based on their taste and the tools they have at their disposal; it is not guaranteed that the author can use them better than others. 
“Hafez's artistry in his special way of using language has caused his poetry to be a mirror so that everyone can see themselves 
in it and imagine that this is the true image of Hafez; Minds that are familiar with the words and meaning of Hafez's words, 
whenever they look at his words and reflect on them, they learn new things about form and meaning and discover new subtleties 
and points” (Agha Hosseini, 2004 p. 124). 

The present study investigates the use of proportional amphibologies in lexical items that have not been noticed by 
commentators and researchers and have been neglected in the annotations of the poetry of Hafez, as well as in previous 
linguistic and rhetorical studies regarding their lower layers of meaning and their harmony and compatibility with other 
words in which these lexical items are used. In examining the aesthetics of the poetry of Hafez, in many cases, neglecting 
the rhetorical and aesthetic dimensions of a letter or a word can collapse the artistic structure and stunning beauty of the 
verse and sometimes destroy the value and the content and semantic position of the verse and even the whole sonnet. This 
attention and awareness to the multiple semantic layers of a word, as well as his unique awareness and knowledge of the 
coexistence and replacement of words, has turned the poetry of Hafez into the purest poem in the history of Persian 
literature and the most artistic poetic language. 
 

Discussion of Results and Conclusions 

The precision and obsession in choosing words is one of the distinctive and artistic features of the poetry of Hafez. The 
poetry of Hafez is like a mirror every time you look into its clarity and transparency, you can see more wonderful and 
different aesthetic aspects that lead to the artistic pleasure of the readers. That is why his collection of poems, which is a 
masterpiece of the artistic subtleties of Persian literature, refreshes as time passes and the mysteries hidden beyond its 
literary level reveal themselves upon each reading. The secret of the immortality of Hafez and his poetry should also be 
sought from this perspective. The present study was an attempt to shed light on some of the hidden proportional 
amphibologies in the verses and poems of Hafez which had so far escaped the keen eyes of scholars. To discover these 
amphibologies, one should pay attention to the sometimes obsolete and forgotten meanings of some lexical items as used 
by Hafez; synonyms that can sometimes only be searched and found in Persian dictionaries. 

The following are some of the lexical items whose forgotten meanings and synonyms have been examined in this study and 
it has been shown that paying attention to these meanings helps us discover the proportional amphibologies that have been 
neglected so far: ISHRAT (a type of tree), HASRAT (the name of a flower), AN (Wolf's nest), Bud (well), QAROON (a type 
of flower and herbal plant), JAN (wind), SHAHID (Friday), BI (butterfly), SHARAB (a type of flower), GOL (A musical note), 
HOOR (A tree), KHEJEL (A valley full of flowers and plants), TOBE (rainbow), FARAGH (Arrow and hot summer wind), 
PARVANE (leader and frontrunner), SU (An arrow), AREZ (leader of the corps), NAM (sleep), HOBAB (one of the names of 
the devil), BAD (pride), TALIB TA LAB HAD (looking at the corner of the eye). It is as if these words are like actors present 
on the stage, each wearing a different costume underneath their outer clothes, having them sit together with other actors (words) 
in the lower layer of the play (poetry). Undoubtedly, we should not suffice to what has been said so far about the art of Hafez 
by researchers and scholars, and by meditating and delving into this ocean of art and rhetoric, we can catch new and valuable 
oysters and reveal other mysteries of the magic of his speech.  
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 دهیچک

شررعر در زبرران  نیزتررریرمزآمو  نیتردهیچیپها و کارکردهای هنری، بلاغی و معنایی زبان، ی ظرفیت ریکارگ به رازنظحافظ  شعر

که برای دریافت و درک دنیای فکری و اندیشگانی سخنش، از کنررار هرری    رودیمفارسی است. او در این زمینه تا جایی پیش  

هررای ه، وی زیرکانه و رندانه و آگاهانه از تمام ظرایف و ظرفیت شود گذشت؛ چتأمل و درنگ نمیی از اجزای سخنش بیجزئ

دلیل . بررهجسررته اسررت از آنهررا سررود    تمررامی خویش استفاده کرده و بررا تردسررتی  نیبجهانو ترسیم    هاشهیاندزبان، برای ظهور  

گونرراگون ملالعرره و ی  هاهیرر زاوی همین شگردهای زبانی است که شعر حافظ، همواره ازطرف پژوهشررگران ادبرری از  ریکارگ به

ویژه ایهررام او از ایهام و انواع آن و برره  زیانگاعجاباستفاده    حافظی  هنری و  سبک  یژگ یو  نیترمهم  ازآنجاکه.  است بررسی شده  

ی متفرراوت هاهیرر لا،  شررعر اوتا با استخراج شواهد ایهام و انواع آن در    انددهیکوشبسیاری    شعرشناسانتناسب است، محققان و  

. در ایررن نرردینمای روابط منشرروری وااگرران در شررعر او را آشررکار  هایشگفتنشان داده و    او راوارگی زبانی هنر  معنایی و رمز

هایی است. ایهام تناسب   هی شدبررسهایی نو در شعر حافظ  است، ایهام تناسب   شده  انجامتحلیلی  پژوهش که با روش توصیفی

 نشده است. هتوجهای شعر حافظ به آن ها و شرحکه در دیگر پژوهش

 ایهام تناسب، بلاغت، چندلایگی  حافظ، ایهام، :هادواژهیکل

 

 مقدمه -1

های فراوان و گوناگون، فضایی در شعرش پدید آورده کرره  دلیل استفاده از ایهام انگیزترین شاعران ایران است که به حافظ یکی از بحث 

الناسی که به دیرروانش تفررأل  های او دارد. از عوام ستقل از گفته ذوق، حال روحی، سواد و یا تمایل فکری خود برداشتی م  بنابر هرکسی 

ها در برخرری مرروارد  کنند در شعر او به دنبال تفسیری ماورایی بگردند. فاصررله و تنرراین ایررن برداشررت زنند تا کسانی که سعی می می 

 باشد.  شده  ارائه احد ها درباب یک نفر و یک شعر و شود باور کرد همۀ این نگرش ی می سخت به حدی است که گاه  به 

 
  مسؤول مکاتبات 
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چون دریایی مواج از ایهام در دیوان حافظ وجود دارد که تررا   ؛اند. این سخن گزافی نیست حافظ را خداوندگار ایهام دانسته

کار ترین طرررز ممکررن برره. حافظ حتی همان ایهررام را بررا رندانررهشده است   یک نماد در این آرایه بدیعی شناخته  به مثابهامروز  

»یعنی آگاهانه تلاش کرده هررر ؛  برخی موارد از یک ایهام ساده رد شده و تبادری خلق کرده که کار هرکسی نیست   گیرد. درمی

یی گسررترش برردان جرراتررا  گشایدایهام را تا حد ممکن با دیگر اجزای شعر پیوند دهد و افقی را که در مقابل مخاطب خود می

  (.21، ص. 1399سامی،  )« رودیمبندی ساده نیز از دست یک جمع داده که بعضاً تمرکز حواس خواننده در راه رسیدن به

ترین آرایه در شعر حافظ را باید پربسامدترین و بلیغاما    ؛شودهای دیگر نیز در اشعار حافظ به یدرت دیده میهرچند آرایه

های گررذارد، اندیشررهرندی و گریزپایی ادبی خررود را برره نمررایش می  تنهانهکارگیری این آرایه  ایهام تناسب دانست. حافظ با به

تصرراویر  ،گریدعبارتابهام یعنی پیچیدگی در تصاویر یا برره  کند.ترین شیوه منتقل میرندانۀ خود را نیز به زیبایی و با هنرمندانه

 شود.ی چندمعنا در سلح بیت ایجاد میهاوااهنشینی که از هم بعدیدچن

حررافظ   است که  نیا  زیبرانگهامیاو یا حتی شاعران    گرایوت شعر حافظ نسبت به شعر بسیاری از شاعران فرم  یکی از نقاط

های گوناگون پرررورش شیوهۀ زبان را نیز بهدرون، سلح معنایی و  زبانی متعدد در برونۀ  هات یظرفاستفادۀ حداکثری از    برعلاوه

مواجهه با شعر او مناسب با سلح و میزان عواطف، احساسررات و آگرراهی   شده تا مخاطبان درداده است. همین موضوع موجب 

ی و محتوایی آنها تفاسیر و معانی متعدد و متفاوتی را هنرهای زبانی و معنایی وااگان و ارتباط و پیوند  و دانش خویش از لایه

 .ابندیدست  به خوشایند و لذت هنری بیشتری   قیطربیرون کشیده و از این 

ی گونرراگون آن داشررته اسررت، در گررزینش و هررات یظرفخود حافظ با آگاهی و اشرافی شگرف کرره بررر زبرران و  ،  دیتردیب 

و براسرراس نظریررۀ مررر  مؤلررف در   همررهنیباابراساس پیوندهای هنری و معنایی آنها نقش داشته است.    هاوااهکردن  نینشهم

و پیونرردهای سررنجیده و اسررتوار   هرراوااهی و زبررانی  ی معنررایهاهیرر لابسیاری موارد نقش خوانندۀ شعر در کشررف و اسررتخراج  

هررای زبررانی و بلاغرری شررعر کاریبینی در ظرایف و ریزهاست. با همین رویکرد در این مقاله با نکته  ریانکارناپذموسیقیایی آنها  

 ت.ی و کنکاش شده اسبررسها  های او در روابط منشوری وااههای هنری و آگاهیهایی از توانمندیحافظ گوشه

 

 پیشینۀ پژوهش -1-1

یی از هاجنبرره  ۀدربررار، بررسرری و تحلیررل شررده و  قیرر تحقنظران، اندیشررمندان و منتقرردان،  شعر حافظ همواره ازسوی صرراحب 

گرفته و مشخصاً دربارۀ ایهام و انواع آن و مقالات مختلف صورت  هاکتابی فراوانی در  هابحث های او  سروده  بودنییچندمعنا

های . گذشررته از شرررحشررده اسررت  منتشرررنظران و محققرران ی مختلف ارزشمندی ازطرف صرراحب هادر شعر وی نیز پژوهش

هررای شده و شارحان همواره به فراخور اشعار، به ایهامجامعی که از روزگار سودی بوسنوی تا به امروز بر اشعار حافظ نگاشته 

شود به »ایهامات شعر حررافظ« اثررر مییادشده پرداخته،   از نخستین آثار تألیفی که اختصاصاً به موضوعاند.  حافظ نیز توجه کرده

و »ایهام در شررعر فارسرری« اثررر   (1379)های ایهامی در اشعار حافظ« اثر محمد ذوالریاستین  ؛ »فرهنگ وااه(1377)  طاهره فرید

اشاره کرررد.  -های شعر حافظ اختصاص داده که دومین بخش کتاب را به بررسی برخی از ایهام  –  (1379)راستگو    محمد  دیس

نیز، عنایت ویژۀ حافظ به خلق ایهررام  (1395)های حافظ« راستگو در اثر متأخر خود »در پی آن آشنا؛ مهندسی سخن در سروده

های آن هررا و سررازهناسب را به مثابه یکی از شگردهای وی در ایجاد پیوندهای ظریررف هنررری و محترروایی میرران وااهو ایهام ت

هررای پنهرران ترین پژوهش مجلد منتشرشده نیز یاسر دالوند در »زین آتش نهفترره؛ پژوهشرری در ایهام. در تازهاست بررسی کرده  

شده توسررط حررافظ، بیشررترین حجررم پررژوهش خررود را بررر ایهررام های استفادهاز بحث در انواع ایهام( پس1396شعر حافظ« )

. پژوهشگران بسیار دیگری نیز دست به تألیف مقالات متعددی بررا کرده است لای کلمات وی متمرکز  های پنهان در لابهتناسب 

 دهیسرر ملکشرراه و    پررور  یغنشود به احمد  ل ایشان میاند که از خیموضوع ذکرشده زده و هریک از منظری به موضوع نگریسته



 139/    حسین سلیمی / ی زبانی حافظهای رندفهمی نو از 

 

؛ محمدحسررن (1392)های آن در اشررعار خایررانی و حررافظ«  رضازاده بایی در مقالۀ »بررسرری و مقایسررۀ ایهررام و گونرره  سودابه

(؛ مجید عزیررزی هابیررل و همکرراران در 1394فظ« )های پنهان در شعر حانیری و یاسر دالوند در مقالۀ »ایهام تناسب   زادهحسن

( و حسین سلیمی در مقالۀ »درنگرری بررر پیونرردهای معنررایی و 1398متن« )  کردنییچندمعنامقالۀ »بررسی شگردهای حافظ در  

 اشاره کرد. (1398)ی هنری کلمات در شعر حافظ«  نینش»همو نیز در مقاله   (1399)بلاغی وااگان در ابیاتی از حافظ«  

 

 بیان مسئله  -2-1

ی او و هررم در ترسرریم چنرردوجهی  هاشررهیاندویژگی هنری شعر حافظ دانست که هررم در بیرران    نیترمهمایهام تناسب را باید  

ی دارد. گرجلرروهی ادبی در شعر او  هاهیآرااز سایر    شتریبو    است   برخورداری  ابرجستهرش از جایگاه والا و  های زبانی شعلایه

ی مختلف معنایی استفاده کرده و آنها را برای نمررایش ترروان هاحوزهاو در سراسر دیوان خود از اصللاحات و تعابیر مربوط به 

 .ردیگ یمهنری و ترسیم تفکرات خود به خدمت  

شررده در آنهاسررت، ی معناییِ تعبیههاهیلاابیات و  بودنیچندبعدشعر حافظ   اثرگذار  حالنیدرعی آشکار و  هامؤلفهاز    یکی

باعررث   مسررهلهو همین    افتهیدست یی در حوزۀ شکل و معنا  هاکشفبه    بازهمخوانش    بار  نیچنداز  که مخاطب پسی  اگونهبه»

)عزیررزی «  داشررته باشررده به مثابه متنی پویا و زاینده، انگیزۀ مراجعۀ مجدد برره آن را  شده نداند و هموارکه متن را تمام  شودیم

، زدیرر انگیبرم، مفهررومی پوشرریده و گریررزان در ذهررن هررماز نشاندن کلمررات پهلرروی  غالباً، او دروایع»  (.8، ص.  1398هابیل،  

 (.1380، ص. 1384)دشتی، « دیآیمو مفهوم دیگری در ذهن  ندیآفریمایهامی   موازات معنی صریح جملهکه بهطوریبه

ی منحصررر اوهیشمتن، به سبک و    کردنییچندمعنای مختلفِ  هات یظرفدلیل بسامد بالای استفاده از  به»شود گفت حافظ  یم

و   خوشرره ماننرردو سرراختاری    دیگشررایمو بعد شکلی و معنرراییِ زبرران  یی در دهاچهیدرزمان  که همطوری، بهاست   افتهی  دست 

. منظور (9، ص. 1398)عزیزی هابیل، شود« گر یاد میی تداعیهاخوشهاز آن به   که  ندیآفریمی مختلف  هایتداعی از  چندبعد

و یررا معنررا و مفهرروم  آوردیمرر نها، کلمه یا کلمات دیگری را با خررود »کلمه یا کلماتی است که کاربرد آ  گریتداعی  هاخوشهاز  

ی، اسررتحکام و دگ یرر تندرهمی سرربک شخصرری حررافظ کرره باعررث  هررایژگ یو. یکی از  کندیمکلمه یا کلمات دیگری را احضار  

رار دارنررد« یی اسررت کرره در خرردمت آن یرر هاهیرر آراکارگیری  ی از ایررن کرراربرد و بررهریگ بهرهی در بافت کلام او شده  گیچندلا

 (.3، ص. 1389طهماسبی،  )

در ی باشد تا هرررکس خویشررتن را انهیآکه شعرش،  سبب شده است او از استفاده از زبان    خاص  ۀو یش»هنرمندی حافظ در  

هرگاه کررلام او را   افظسخن حی مأنوس با لفظ و معنی  هاذهنکه این، همان تصویر وایعی حافظ است.    تصور کندببیند و    آن

ی جدیرردی کشررف هانکتررهو  هرراظرافت و  ابندییدرمی از صورت و معنا اتازه، ملالب کنندیمتأمل  در آنو    گذرانندیمازنظر  

 (.124، ص. 1384ی،  نی)آیا حس« کنندیم

ی زبانی و معنررایی سازیغنویژه ایهام و ایهام تناسب برای به  دلیل آن است که حافظ از ابزارهای بلاغی و هنری وو این به 

 ازو    یرررار دادهساخت ایهام و ایهام تناسررب    هیمادست کرده، مضامین و موضوعات مختلف را    استفادهسخن خویش به زیبایی  

 ی صورت و محتوای سخن خود کمک کرده است.چند ساحتبه چندلایگی و   قیطر نیا

بررر علاوهگرفته اسررت و او در شعر حافظ معمولاً با آگاهی و با رندی خاص انجام  گفتنسخنۀ  و یشن  البته باید گفت که ای 

موضرروعات  نررهیآتررا هنرررش  کوشرردیمۀ ناب شعر و آینگی نزدیک کنررد جوهرتا سخنش را از این طریق به    تلاش دارد  کهنیا

ی و چنرردمعنایی چندوجهی  در زبانمانه و مردمانش جز  ی زچندچهرگ یی و  دوروی که ریا و  ازمانهنیز باشد.    اشزمانهاجتماعی  

ۀ لیوسرر بهکرره    اسررت   یقیموسرر مر  مؤلف« نیز موضوع پذیرفتنی است؛ چه، شررعر یررک نررت  »شود. اگرچه از منظر  نمی  میترس

 که هرررکس آن را برره ذوق  شودیمابزاری    شدهنوشتهسخن ویتی  و مؤلف، دیگر بر آن تسللی ندارد. یک  شودیمخواننده اجرا  

 . اعتمادی نیست که مؤلف بتواند بهتر از دیگران از آن استفاده کند.بردمی  کاربهخود و در حدّ وسایلی که دارد 
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 ایهام، تعاریف و انواع آن -2

کار برنررد ایهام در اصللاح بدیع آن است که لفظی را بیاورند که دارای دو معنی نزدیک و دور از ذهن باشد و آن را طوری برره

انواع گوناگونی که اهل بلاغررت برررای   ازجمله  ؛(269، ص.  1371همایی،  معنی نزدیک به معنی دور منتقل شود )  که شنونده از

ازطریررق ایجرراد   هرراهامیایی چون؛ ایهام تضاد، تبررادر، ترجمرره و اسررتخدام نررام برررد. ایررن  هاهامیاشود از  یمشمرند،  ایهام برمی

بر اینکه موجب افزایش موسیقی معنرروی کررلام ، علاوهآورندیمبل، تضاد و تناظرهایی که در شعر پدید  ی معنوی، تقاهاتناسب 

و اسباب تلذذ خرراطر و روان او   شوندیمی  دوراه، منجر به درنگ خواننده نسبت به سخن و یرارگرفتن او بر سر یک  شوندیم

 .(307، ص . 1373عی کدکنی، ر.ک. شفی) آورندیمرا فراهم 

بررا . ایهررام تناسررب ابدییمیلمروهای زبان نیز گسترش   رهگذر  نیهمایهام تناسب در حقیقت نوعی گسترش معناست و از  

و این  ندیآفریم. تفکر شاعر در ساخت ایهام تناسب در حقیقت چیزی تازه دهدیم  شیافزاۀ زبان فهم وایعیت را  گستر  شیافزا

. دریافررت گونرراگون و چنرردمعنایی از یررک وااه سازدیمی نیز  ترتازهی زبانی  هاصورتزه همراهِ خود وااگان و  آفرینشِ امر تا

 .دارد یپکه تنوع و تازگی سخن شاعر را در   شودیم مختلف یمعانسببِ آفرینش چند وااه در 

بررر علاوهگرفترره اسررت و او  خاص انجررام    ی آرایۀ ایهام و ایهام تناسب در شعر حافظ معمولاً با آگاهی و با رندیریکارگ به

ۀ موضرروعات نرر یآتررا هنرررش    کوشرردیمۀ ناب شعر و آینگی نزدیک کند،  جوهرتا سخنش را از این طریق به    تلاش دارد  کهنیا

ی و چنرردمعنایی چنرردوجهی در زبررانی زمانرره و مردمررانش چندچهرگ یی و  دوروی که ریا و  ازمانهنیز باشد.    اشزمانهاجتماعی  

ۀ لیوسرر بهکرره  اسررت  یقیموسرر مر  مؤلف« نیز موضوع پذیرفتنی است؛ چه، شعر یک نررت »نی است. اگرچه از منظر  شدمیترس

که هرررکس آن را برره ذوق  شودیمابزاری   شد  نوشتهسخن ویتی    و مؤلف دیگر بر آن تسللی ندارد. یک  شودیمخواننده اجرا  

 ست که مؤلف بتواند بهتر از دیگران از آن استفاده کند.. اعتمادی نیبردمی  کاربهخود و در حدّ وسایلی که دارد 

 

 بحث و بررسی -3

انررد و در شرررح شود که شارحان و پژوهشگران به آن توجرره کردههایی پرداخته میدر این مقاله به بررسی ایهام تناسب در وااه

و تناسب ایشان با وااگرران دیگررری   های زبانی و بلاغی، به سلوح زیرین معنایی آنها و هماهنگیشعر حافظ و نیز در پژوهش

از   مانرردنغافلشناسی شعر حافظ در بسیاری از موارد  . در بررسی زیبایینشده است توجه    اندرفته  کاربهکه این کلمات در آنها  

و گرراه ارزش و   ختررهیفرورکننرردۀ بیررت را  ۀ یک حرف یا یک وااه، ساختار هنررری و زیبررایی خیرهشناسانییبایزابعاد بلاغی و  

برد. همین توجه و عنایت حافظ به معانی متعرردد یررک وااه و نیررز جایگاه محتوایی و معنایی بیت و حتی غزل را نیز از بین می

ترین شررعر ترراریخ ادبیررات فارسرری و هررا، شررعر او را نررابی وااهنیگزیجررانشررینی و  مانند او نسبت به همآگاهی و شناخت بی

 ترین زبان شعری ساخته است.هنری

 آن /زر ناسرهفروش/ یوسف/    *بود /

 برره دنیررا کرره بسرری سررود نکرررد  مفروشیار  

 

 بررود  بفروخترره  ناسررره  برره زر  یوسف  کهآن 

 (321، ص. 1388حافظ،  )                      
 

یررز مصررر در یبررال بهررایی ترین و زیباترین بیان، داستان یوسف پیامبر )ع( و فروختن او برره زن عزاین بیت حافظ در هنری

این داسررتان را در  تنهاکرده تا نه. حافظ از تمام امکانات زبانی برای ترسیم این ماجرا استفادهاست   دهیکشارزش را به تصویر  بی

تر گوشررزد کنررد. پیوسررتگی و تمامهای اخلایی و تعلیمی ماجرا را نیز به زیبررایی هرچررهبرابر چشم مخاطب نمایان سازد، نکته

انگیزی این تصویر هنررری انجامیررده و نبررو  ادبرری حررافظ را نوازی و دلهای بیت به چشماط تنگاتنگ هنری و بلاغی وااهارتب

 کند.برای مخاطب آشکار می



 141/    حسین سلیمی / ی زبانی حافظهای رندفهمی نو از 

 

ی او دارد و گوهرناشناسرر نشرران از    تنهانررهرا به ثمن بخس بفروشد، طبیعی است کرره    بهاگرانکسی که گوهری ارزشمند و  

کند. حافظ در همان آغرراز بیررت غیرمسررتقیم برره ایررن دار میخواهد برد، آبرو و حیثیت خود را نیز خدشهسودی از این معامله ن

 بهاگرانچیزی    آنکه.  دهندهدستازکه به معنی »  »مفروش«فعل    در  »فروش«استتار کلمۀ    کهیطوربه؛  کرده است اشارهموضوع  

نیز آمده است .  (1377دهخدا،    ) ر. ک.آبروی خود را آسان از کف دهد    آنکه  (.1377هخدا،  )ر. ک. درا آسان از کف دهد  

 دارد. ، فروش یوسف به متاع ناچیز دنیوی را ناپسند داشته و از آن بر حذر میدیتأک به همین دلیل حافظ به  و

ارزشی را برای کسی دارد که ور است و خود متضمن نوعی معنی تحقیر و بیبر اینکه ضمیر اشاره به دنیز علاوه  »آن«وااۀ  

نیز هست که یادآور ماجرای  (.1377)ر. ک. دهخدا،  جای گرگ. لانه گرگ«، به معنی »فروخته است یوسف را به بهایی اندک  

 .گر  و تهمت دریدن یوسف توسط اوست 

نیررز اندیشرریده و از همررۀ امکانررات زبررانی برررای   برراهمهررای بیررت  ارتباط ادبرری و بلاغرری دیگررر وااهحافظ به    آنکهزیباتر  

بر معنا و کاربرد مصللح خود نیز علاوه  »بود«. وااۀ ردیف در پایان بیت، یعنی فعل  کرده است تصویرکشیدن موضوع استفاده  به

است که در   (الاطباناظم، به نقل از منتهی الارب/ آنندراج/ ایرب الموارد/  1377ر. ک. دهخدا،  )  چاهبه معنی    »بَود«یادآور وااۀ  

نشینی با یوسف و گر  و ...، یادآور بخش دیگری از ماجرای زندگی یوسف پیامبر )ع( است که توسط برادران غیور خود هم

 ...برد و بعدها به زر ناسره بفروشد و افکنده شد تا کاروانی از راه برسد و او را با خود بچاه  به 

کرره برره زیبررایی  ، به نقل از منتهی الارب: ذیررل بررود(1377دهخدا، )نیز آمده است  گردیدنهلاکو نیز همین وااه به معنی 

برره تصررویر  –ۀ عمل چنین فردی است پایان و نتیج ادآوردر پایان بیت که ی همآن –نتیجۀ عمل کسی که یار را به دنیا بفروشد 

خررود را برره دنیررا   –یوسررف    –در پایان بیت چاهی کنده است کرره، هرکرره یررار    بودبا نشاندن وااۀ    . در حقیقت حافظکشدیم

 بفروشد در آن هلاک خواهد شد.

بررایی و زی  ت یرر درنهاکه چندین گوشه از زندگی پرمرراجرای یوسررف را در همررین چنررد وااه،    نجاست یاو هنرنمایی حافظ  

 فشردگی ادبی به تصویر کشیده است.

)شررهری در  »ناصررره«، یوسررف«»نشینی بررا شود گذشت که وااۀ »ناسره« در همینمنیز    زر ناسرهو  یوسف  ارتباط میان    از

 (.1377)ر. ک. دهخدا، شود  شمال فلسلین که محل زندگی یوسف و مریم )ع( بوده است( را یادآور می

 قدح، کمان/ خجل/ عود/ شاخ/ کاران  * توبه /

ی یکرردیگر، فضررایی معنررایی و نینشرر همدر    آنهرراآگاه است و با نشاندن    کاملاً  هاوااهمعنایی    تناسب بهدر ابیات زیر حافظ   

رابلررۀ معنررایی و    . رسررد ی م ی هنری آن به لررذت هنررری  ها ظرافت که خواننده با ورود به فضای بیت و درک معنا و    ند ی آفر ی م هنری را  

است که معمار سخنی چون حررافظ برررای خلررق    ی توبه، یدح، کمان، عود و ... از سر تصادف نیست و طبیعی ها وااه تناسب محتوایی 

ساختمان هنری خود این مصالح را چینش و با دیت و ظرافت کنار هم یرار داده است. بنایی کرره بیننررده هنرشررناس را برره تحسررین و  

ست که در منظومۀ فکری حافظ جایگاه خاص خود را دارد به همررین دلیررل در ابیرراتی فراوانرری ایررن  توبه از کلماتی   . کشاند ی م اعجاب  

ی بیررت غافررل نیسررت.  هررا وااه ی از تناسب و هماهنگی محتوایی و معنایی آن با دیگر  ر ی کارگ به ولی در این   رد ی گ ی م وااه را به خدمت 

آن را برای بیان اندیشررۀ خررود    که   آنگاه و حافظ    ( 1377ر. ک. دهخدا،  ) است    سپیدار صللح،  بر معنای م علاوه توبه یکی از معانی وااۀ 

برره معنررای    توبرره در بیت زیررر    . زند ی م نیست و از این طریق به ادبیت متن خود دست    توجه ی ب به این معنای دیگرِ آن نیز    برد ی م کار  به 

به معنی وادی پررر    خجل ست( و نیز در کنار وااۀ  نام خاص گلی )   شراب ،  گل ولی یرارگرفتن آن در کنار  ست؛  بازگشت از انجام کاری 

ایهررام تناسرربی کرره حررافظ در    . سررازد ی م ایهام تناسبی ظریررف و هنررری    ، ذیل خجل به نقل از منتهی الارب( 1377دهخدا،  ) گل و گیاه  

و ایررن موضرروع تفرراوت    رد یرر گ ی م صورت    ها وااه میان دو وااۀ خاص نیست، این تناسب میان اکثر    معمولًا  کند ی م ی خود ایجاد  ها ت ی ب 

 خود اوست.   عصر هم میان ایهام تناسب شعر حافظ با دیگر شاعران پیش یا 
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 شررراب خجررل  توبرره  شرردم از  گل  ویت برره

 

 خجررلکرره کررس مبرراد ز کررردار ناصررواب  

 (451، ص. 1388حافظ،  )                      
 

هایی چون گل، شاخ و بهررار توجرره نشینی با وااهدر هم توبهرسد حافظ در ابیات دیگری نیز به این معنای دیگر  به نظر می

 :داشته است 

 کررار   توبه   من همان ساعت که از می خواستم شد 

 

 سررحر گفررتم اسررتخاره کررنم توبرره برره عررزم

 

 کرررده باشررم بارهررا  کارانتوبررهمن کرره عیررب  

 

 پشرریمانی بررود  باری  ار دهرردشاخ    گفتم این 

 (32، ص. 1388)حافظ،                         

 رسررد چرره چرراره کررنمشررکن میتوبه بهررار

 (519، ص. 1388)حافظ،                        

 اشررم گررر کررنمدیوانه ب  گل  از می ویت   توبه

 (513، ص. 1388)حافظ،                        

نام باغی در اصفهان که حافظ در بیت )  کارانبر تناسب با وااۀ گل، با کلمۀ  علاوه  در معنی سپیدار()توبه  در این بیت وااه  

 است( نیز ایهام تناسب دارد. برده نامدیگری نیز از آن 

 د رود اسررت در چشررمم مرردامگرچرره صرر 

 

 زنررررده رود بررررا ِ کرررراران یرررراد برررراد 

 (161، ص. 1388حافظ،  )                      

 توبه / عود -

 عودچند توان سوخت همچررو    توبه  در تاب

 

 می ده که عمر در سررر سررودای خررام رفررت  

 (142، ص. 1388حافظ،  )                      

ر. ک. دهخرردا، ) شررودملربرران سرروزانده می توبۀدر این بیت دارای ایهامی است در دو معنای ساز موسیقی که هنگام عود  

ویی خرروش اش برر که از سوزاندن شرراخهدرختی  است و    شده  جادیاایهام تناسب زیبایی    توبهو  عود  و از این نظر میان    (1377

نیررز  (1377ر. ک. دهخرردا، ) -سپیدار -توبهبا معنای دوم  و در این معنای دوم خود نیز  (1377)ر.ک. دهخدا،  شود  متصاعد می

برره معنرری  –نررای لغرروی وااۀ توبرره نیز بررا مع -بازگشت  -عوددارای ایهام تناسب است. ناگفته پیداست که معنای لغوی وااۀ 

 کند.نوازی میتناسب دارد. ایهام اشتقاق تاب و توبه نیز در ابتدای مصراع چشم -بازگشت از گناه  

 تیر/کماننیرنگتوبه /  -

آن بررا  ساختننینشهم بانیز از چشم طبع حافظ دور نمانده و گاه  (1377)ر. ک. دهخدا،  کمانرنگیناما معنای دیگر توبه، 

اسررت. چرره در عقایررد عرروام  کمرراننیرنگکمان شیلان به معنرری  ادآوراست. کلمۀ کمان ی زدهدست به خلق ایهام تناسب   انکم

ی فارسی برره معنرری یرروس هافرهنگیی نیز در  تنهابهخود  کمان،  .  دانستندیمرا کمان شیلان    کماننیرنگاین بود که    درگذشته

/ آنندراج/ فرهنگ فارسی معین/ دهخدا( و نیز نام دیگر گل نرگس اسررت  الاطبامناظر. ک.  )نیز آمده است.    کماننیرنگیزح و  

 که در این معنا نیز با توبه در معنی سپیدار ایهام تناسب دارد. ، به نقل از برهان یاطع(1377ر. ک. دهخدا، )

 در ایررن بزمگرره مگررو حررافظ توبرره حرردیث 

 

 ز کررف صرردبار  حقررد   نهررادم  توبرره  به عررزم

 

 تیررر زننررد برره تیرر ابروکمانکرره سرراییان  

 (384، ص. 1388)حافظ،                      

 تقصررریر کنررردینمولررری کرشرررمه سرررایی 

 (384، ص. 1388حافظ،  )                      

 .سازدیمر این بیت، یادآور یزح )معنای دوم توبه( است و ایهام تبادر روشن است که شکل و تلفظ وااۀ یدح نیز د
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 فراغ / سرو/ داغ/ کمان/ گوشه/ عارض/ پروانه -

آنها در زیباترین صررورت ممکررن در سررلح   ساختننینشهمها و  های هنری و بلاغی حافظ با گسترۀ معنایی وااههنرنمایی

بررر معررانی های فرا  و دا  و عارض و سرو و پروانه، علاوهدیدنی است. وااهنواز و بیت و غزل خویش در ابیات زیر نیز چشم

گذارنررد کرره معمول و مصللحی که در زبان معیار و روزمره دارند، در شعر حافظ سلح دیگری از معانی خود را به نمایش می

 کند.شود و شیوایی کلام او را مضاعف میمنجر به زیبایی ادبی سخن او می

 دارد  چمررن، فررراغ  ز  ت ویرر رر  دل ما برره دو

 

 دارد  داغپایبند است و چو لاله    سرو  گه چو  

 (181، ص. 1388)حافظ،                        

نیز به معنی همان درخت مشهور است که نمرراد  سروخیالی است. به معنی فراغت و آسودگی و بی  فراغدر این بیت، کلمۀ  

کرره  اندرفته کاربهها در معانی دیگری نیز ی این وااههردو همهنیبااو جاودانگی و سرسبزی و عدم تعلق است.   موزونیت اندام

 اند.نشینی با کلمات بیت، ایهام تناسب داشته و سخن حافظ را غنای هنری بخشیدهدر هم

نامۀ دهخدا برره نیز در لغت  سرواست.  (1377)دهخدا، دار« های لغت »پیکان پهن، تیر پیکاندر فرهنگفراغ از دیگر معانی  

هررا بررا یکرردیگر برره آمده و ارتباط معنایی این وااه  الارب(، ذیل سرو به نقل از منتهی1377)ر.ک. دهخدا،  دار«  پیکان  معنی »تیر

 خلق صنعت ایهام تناسب انجامیده است.

 است:  شده  گرفتهکار  تردستی و استادی به  ت یدرنهایر نیز همین آرایۀ ایهام تناسب  در بیت ز

 کررس کمرران ابررروی برره دیرر ایفرونسررر مررا 

 

 دارد  فررراغ  ز جهرران  رانیگگوشرره  که درون 

 (181، ص. 1388)حافظ،                        

که یادآور گوشررۀ کمرران و تیررر اسررت،  گوشه و  کمانبا    (،1377)ر. ک. دهخدا،  ار«  دتیر پیکان  در معنای »پیکان و  فراغ  که

از جهتی دیگر نیز باهم تناسب دارند و آن ایررن اسررت کرره هررر دو از  ی کمان و ابرونینشهمایهام تناسب ظریف و زیبایی دارد. 

ر. ک. دهخرردا، ) شرردیمی پادشرراهی کشرریده  هانامررهاز خط طغرا بررالای  اصللاحات خلاطی نیز هستند. کمان، شکلی بود که  

 (.1377ر. ک. دهخدا، )ی خط در کتابت است  اگونهو ابرو   ، ذیل کمان به نقل از فرهنگ فارسی معین(1377

 -در اصررللاح موسرریقی سیقی نیز هست که در این معنا نیز بررا کمررانگوشه در اصللاح موسیقی یسمتی از یک دستگاه مو 

 ، ذیل کمان( تناسب دارد.1386)ر. ک. معین،  –ی از ساز کمانچه نیز گویند  اگونه

 بررالی فررراغ دهررد دسررت  پروانررهور چررو 

 

 شررمعی نبررود پررروازم عررارضجررز برردان  

 (496، ص. 1388)حافظ،                        
 

کرررده و موجررب خلررق ایهررام تناسررب در  توجهست که حافظ به آن در این بیت نیز موضوعی  هاوااهرابلۀ بلاغی و هنری  

 ( نیررز1377)دهخدا،  »پیشرو و رهبر«ها به معنای بر معنای معمول و رایج خود، در فرهنگعلاوه  پروانه  سلح بیت شده است.

)دهخرردا، ۀ سررپاه  دهنررد عرضسررپاه و  بر اینکه به معنی صورت، چهره و رخسار است، به معنی  نیز علاوه  عارضمده است.  آ

پیکرران و تیررر در معنررای  فررراغنشررینی بررا وااۀ این دو وااه در معانی یادشده و نیررز در هم کهیطوربهو ... نیز هست.   (1377

 یهام تناسب داشته و همین موضوع به زیبایی بیت افزوده است.، ادارپیکان

و ایررن پیوسررتگی و  سازدیمدر مصراع دوم ایهام تناسب  داغبا  (1377)دهخدا،  »باد گرم تابستان«در معنی    فراغهمچنین  

 های متفاوت معنایی کلمات دارد.به لایهها نشان از آگاهی شگرف حافظ نسبت  وابستگی ساختاری و محتوایی وااه

 *نام/ هشیاری

 جامرره زر کنرریم  رنگررینبیررار برراده کرره 

 

 سررت هوشیاری  نامکه مست جام غروریم و   

 (113، ص. 1388)حافظ،                        
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های فارسی با معررادل عربرری وااه  ساختننینشهماز شگردهای ادبی و هنری حافظ برای ایجاد ایهام تناسب در شعر خود،  

گیرد که خواننده در نگاه و خوانش نخستین متوجه رابلرره هنررری کار میآنهاست. حافظ این شگرد را چنان رندانه و زیرکانه به

هررا بیندیشررد، چهرررۀ دیگررری از ه خواننده با تأمل و درنگ بیشتری به رابلۀ معنایی وااهشود و البته چنانچها نمیو بلاغی وااه

، هوشرریاریو نام های نشینی وااهشود. در بیت بالا، همشود که موجب لذت و ایناع ادبی او میهای بیت گشوده میمعانی وااه

نیررز   خوابر اینکه به معنی اسم و نشان است، به معنی  بعلاوهنام،  آگاهانه و با هدف افزودن زیبایی بیت صورت گرفته است.  

نیررز نبایررد غفلررت کرررد.  مستبه معنی خواب با  نامایهام تناسب دارد. از رابلۀ معنایی   هوشیاریدر این معنا با کلمۀ    و  هست 

همررین ایهررام   عررودنیز میان کلمررات توبرره و    است در بیت دیگری از حافظ که در این مقاله آمده    در بالا اشاره شد  همچنان که

 است:  برده بالاتناسب ایجاد شده است و ارزش هنری و ادبی بیت را 

 عودچند توان سوخت همچررو    توبه  در تاب

 

 می ده که عمر در سررر سررودای خررام رفررت  

 (142، ص. 1388)حافظ،                        
 

 * حباب/ باد/ نخوت/ رود/ شراب

 انرردر سررر  برراد نخرروتچررو فتررد  را    حباب

 

 رود اش انررردر سرررر شررررابداریکرررلاه 

 (333، ص. 1388حافظ،  )                      
 

آبرویرری و ننررگ نیسررت. در این بیت خواننده با فضایی معنایی روبروست که در آن نتیجۀ غرور و نخوت، چیررزی جررز بی

تصویر حباب بر روی شراب و شکستگی و فنای آن گرفترره و برره زیبررایی آن را بررازآفرینی هنررری ای تعلیمی که حافظ از  نکته

ها و پیوند هنری و بلاغی آنها در این بیت آگاهانه و براساس داستان شیلان و تمرد او از فرمان الهی نشینی وااهکرده است. هم

است: » و اِذ یُلنا للملائکِۀ اُسجُدوا   سوره بقره  34در آیۀ  ان  برای سجود بر آدم صورت گرفته است که بیانگر غرور و تکبر شیل

، 1377)ر. ک. دهخرردا،  اند  های شیلان نوشتهرا یکی از نام  حبابهای لغت،  لآدَمَ فَسَجَدوا الاّ ابِلیس ابَی وَ استَکبَر«. در فرهنگ

ایهررام تناسررب  غرور و کبررردر معنای  نخوت و غروربه معنی  باد هایدر این معنا با وااه ل از منتهی الارب(.ذیل حباب به نق

ی و سرررافکندگ به سررقوط و  ت یدرنهانیز در ارتباط با شیلان به سروری نخستین او بر فرشتگان اشاره دارد که   داریکلاهدارد.  

نیز  نخوت و -به معنی غرور و تکبر _ باد کیب باد نخوت نیز ایهام تناسب میان راندن شما از درگاه خداوند اشاره دارد. در تر

 کشرراندیم شرررارو هنری بیت ذهن خواننده را به سمت وااۀ  در مصراع دوم در فضای محتوایی  شرابازطرفی وااۀ    زیباست.

خداوندی نیز همین بود کرره خلقررت است و دلیل تمرد او از اطاعت امر    شده  خلقاست که شیلان از آن  آتش  که خود یادآور  

 (.7سجده: ) ءٍ خَلقَه بَدَأ خَلقَ الانسانَ مِن طین«  ءیشبود: » الذّی احَسَنَ کلَُّ گِل  که  دانست یمخویش را برتر از خلقت آدم 

؛ رَوَدفعررل  (.1377)دهخرردا، اسررت  نمشب ورود، آب بسیار ، شررده اشارهها به آن که در فرهنگ حباب نیز از دیگر معانی 

 )رودخانه و جوی آب( است که به ادبیت متن کمک کرده است. رودنشینی با حباب یادآور وااۀ ردیف غزل در هم

 * لحد/ چشم/ نگران

 لحررد  آن دم که به یاد تو نهد سر برره  چشمم

 

 خواهررد بررود نگررران تررا دم صرربح ییامررت  

 (311، ص. 1388حافظ،  )                      
 

کشررد و برررای برره ی صادیانه خود را نسبت به معشوق به زیباترین وجه به تصویر میبستگدلدر این بیت، حافظ اشتیاق و  

ی که هجران و دوری محبرروب آن را برد. اشتیایها به زیبایی بهره میتصویردرآوردن موضوع نیز از یدرت بلاغی و معنایی وااه

های ییامت منتظررر ماند تا دمدمهشود و چشم او از دیدن یار محروم میای که تسلیم مر  میسازد. از همان لحظهدوچندان می

را برره معنرری سررنگ گررور و یبررر دریافررت   لحد ماند. ذهن خواننده در نخستین برخورد با متن، وااۀ  انتظار دیدار یار میو چشم
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دهخرردا، )به معنی »به گوشۀ چشم نگریستن«  لحد های لغت، در فرهنگ همهنیبااکند که با فضای معنایی بیت تناسب دارد. می

دارد،  نگرررانو  چشررمهررای تناسب و هماهنگی معنایی و بلاغرری شررگفتی بررا وااه تنهانهنیز آمده است که در این معنا    (1388

انتظاری آفریند. تصویر عاشق چشمحافظ برای دیدار دوبارۀ محبوب و معشوق را می  انتظاریچشمزیبایی نیز از    تصویر هنری

 رفته روشن شود.تا روزی چشمش به دیدار عزیز ازدست  نگردیمها و مسیرها را که مشتاق و نگران، به گوشۀ چشم، راه

 دور/ گ/ هفته/ بی  *شاهد /

 و چنررگ   شاهد و  شراب    بی منشین  گل  به دور 

 

 بررود معرردود ایهفتررهکرره همچررو دور بقررا  

 (330، ص. 1388)حافظ،                        
 

، موضوعی است که آگاهانه یا ناآگاهانه صورت گرفته و سلح هنری و بلاغی سررخن هاوااهدر این بیت، ایهام تناسب میان  

دلیل »ادبیت متن«، به ارتباط معنایی و بر دلایل اجتماعی و سیاسی، بهرسد حافظ علاوهنظر میحافظ را مضاعف کرده است. به  

ای برردون در نظرگرررفتن داده و همین موضوع باعث شده است کرره از هرری  وااهها در کلام ارزش و اهمیت میساختاری وااه

 پوشی نشود.ارتباط آن با ساختار کل غزل چشم

و  چنگو    شراب  هایبا وااه  جهت نیازابر اینکه به معنای زیبارو و معشوق زیبارو است و  لا، علاوهدر بیت با  شاهد کلمۀ   

 »روز آدینرره«و  ، ذیل شاهد به نقررل از منتهرری الارب(1377ر. ک. دهخدا، )»روز جمعه«  نام دیگر درگذشتهتناسب دارد، گل  

نشان از وسعت آگاهی حررافظ  تنهانهنیز بوده است. معنایی که اگرچه غریب و ناشناخته است،  ، به نقل از دهار(1377دهخدا،  )

در معنرری زمرران برره ظرافررت  »دور«و  »هفترره«ها دارد، ایهام تناسب ظریف این وااه با کلمررات های متفاوت معنایی وااهاز لایه

 بلاغی بیت افزوده است.

نشینی آن با ( نیز بوده و هم1377ر.ک. دهخدا،  )»پروانه«  بر کاربرد دستوری مصللح، به معنای  نیز علاوه  »بی«ۀ  فاضاحرف

تر سرراخته اسررت. تر و بلیغفضای محتوایی بیت را هنری ،(1377)دهخدا،  نوع خاصی از گلکلمات »گل« و »شراب« به معنی 

مصررراع  »شررراب«نیررز بررا   »پیالررۀ شررراب«نشینی با بقا به معنای زمان و گذر روزگار است؛ ولی در معنای  در هم»دور«  کلمه  

 نخست ایهام تناسب دارد.

 درسررتم چرره دور امیررد اسررت  دورشکسررت 

 سرررراتگینی دهرررریم و جررررور خرررروریم

 

 گذشت آب من از سر چه جای درمان است  

 نیمدر میانررررررره بسرررررررتا دورهرررررررا

  (1377)ر. ک. دهخدا،                          
 

 :سازدیمست، ایهام تناسب دیگری نام نوایی در موسیقی که آن نیز  گلدر موسیقی نیز هست که با وااۀ  نام لحنی  شاهد 

 راه گرررل و نررروش لبینرررا راندنرررد یمریررران

 

 صلصررلان بررا  سیاووشرران بررا سروسررتاه 

 ، به نقل از منوچهری دامغان(1377دهخدا، )
 

مایۀ خلررق نشینی با وااگانی دیگر دسررت در ابیات بسیاری از حاظ، در هم  وضوحبهشراب در معنای نوع خاصی از گل نیز  

 است: رفته  کاربهابیات فراوانی که شراب در کنار وااۀ گل    ازجمله؛  یرارگرفته است   ایهام تناسب 

 کجاسررت  شررراب صررفیر مررر  برآمررد بررط

 

 کرره کشررید   گررل  فغان فتاد برره بلبررل نقرراب 

 (360، ص. 1388)حافظ،                        
 

 :شده است نام آن در کنار شراب به ایهام تناسب منجر   یرارگرفتننیز گلی است که   نرگس

 جمرراش آن سررهی سررروم نرررگس غررلام

 

 غرورش به کس نگاهی نیسررت   شراب  که از 

 (128، ص . 1388)حافظ،                      
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 پرسررت لعررل می  مخمررور و  نرگس  از فریب 

 

 ارغررررروانی شرررررراب برررررده سرررررایی

 

 انررداختی  شررراب  نشررین را درحافظ خلوت

 (6، ص . 1388)حافط،                          

 جررررادوی فرررررخ نرررررگس برررره یرررراد

 (159، ص . 1388)حافظ،                       
 

 های متناسب همچون لاله، ارغوان، بنفشه، بوستان و ...همچنین است کاربرد شراب در کنار دیگر وااه

 بشررنو و زلررف نگررار گیررر بنفشرره برروی

 

 چمنوی به  رمی  کردهیخو و    خوردهشراب

 

 نسرریم بهشررت   بوسررتان  دمررد ازکنون که می

 

 کررن شررراب و عررزملالرره  بنگررر برره رنررگ 

 (587، ص. 1388)حافظ،                        

 انررداخت   ارغرروان  که آب روی تو آتررش در

 (24، ص . 1388)حافظ،                        

 سرشررت حور  و یار    بخشفرح  شراب  ن وم

 (135، ص. 1388)حافظ،                        
 

را  ،(1377)ر. ک. دهخدا، ی »حَور« به معنای سپیدار هم املابر معنای روشن خود در این بیت، وااۀ  علاوه  »حور« نیز وااۀ  

 شود تا در لایۀ پنهان بیت، ایهام تناسبی )از گونه تبادر( را بین شراب و حور نیز تصور کرد:یادآور می

 از برررای ماسررت   حررور  کرروثر و  شرابفردا  

 

 ی و جررام مرریمهرررونیررز سررایی  و امررروز 
 (714، ص . 1388)حافظ،                       

 

 ان* عشرت/ حسرت/ بالا/ قارون/ ج

است. حافظ از شرراعرانی اسررت »عشرت«    شود، وااۀهای کلیدی که در منظومۀ اندیشگانی و تفکر حافظ ملرح میاز وااه

و با شناختی که از گذر زندگی دنیا و فناپذیری آن دارد در بسیاری از موارد خود و دیگررران   برده است که به فلسفه زندگی پی  

هنری   کاربرددر تبیین و تبلیغ همین تفکر است که در دیوان حافظ    عشرتواند. وااۀ  خفرامی  ستنیشادزرا به اغتنام فرصت و  

 و محتوایی یافته است.

های متفاوت معنایی آن و تناسب هنررری آن برره که در چند مورد به لایه  استفاده کرده  عشرتحافظ در بیست مورد از وااۀ  

 .کندموضوع لذت خوانش بیت را دوچندان می از همین  افتنییآگاههای بیت نظر داشته است.  دیگر وااه
 کوشرریم  عشرررت آن به که به   گل دوستان ویت  

 

 بنیوشرریم  جرراناست این و به    دلاهلسخن   

 (562، ص. 1388)حافظ،                        
 

، همررهنیباادلی و آمیررزش اسررت. ش، خررو کردنمعاشرررتگررذرانی و به معنی شادی و شادمانی خوشعشرت در این بیت،  

، ذیل عشره، به نقررل از 1388)ر. ک. دهخدا، است که نوعی درخت است    عشَُر و عشَُرَۀنشینی آن با کلمۀ گل، یادآور کلمۀ  هم

، ذیررل جرران، برره نقررل از 1377ر. ک. دهخرردا،  )  برراد  در معنرری  جررانو نیز با  گل  و در این معنا با    (الاطباناظممنتهی الارب و  

و عشرت با  (1377ر. ک. دهخدا، )  یشادماننیز در معنی ضمنی شادی و    -در بکوشیم  -کوش  ایهام تناسب دارد.    ،(الاطباناظم

 تناسب معنایی دارد.  گل

 دانرریالا ای دولتی طالع کرره یرردر ویررت می

 
 ی روزگاری خوش دار که    عشرت بادت این  گوارا   

 (419، ص. 1388)حافظ،                          
 

ایهررام تناسررب وجررود    داری در  دار  در معنی دیگر خود، یعنی نوعی درخت و گل )عشره(، با کلمررۀ  عشرت  در این بیت نیز میان  

سرربدی    آورد کرره را به ذهررن مرری گوِار  با عشرت در معنی یادشده و نیز با دار به معنی درخت، کلمۀ    نشینی نیز در هم   گوارا دارد. کلمۀ  

 (. 1388ر. ک. دهخدا، )   گیرند و برای کارهای مختلف کشاورزی کاربرد دارد بزر  بود که باغبانان آن را به دست می 
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 کررن رت  عش ای داری خدا را صرف  گر خرده   گل چو  

 

 یزرانرردوز  سودایهررا داد  را غلط  قارونکه   

 (663، ص. 1388)حافظ،                       
 

به معنای نوعی درخت است که در ابیات بالا بیان شد. نکتۀ عشره  نشینی با گل، یادآور  در هم  عشرت  در این بیت نیز وااۀ

 درختای خرراص از بر معنای مصللح خود که نام ثروتمند مشهور است، گونهنیز علاوه ارونقبلاغی دیگر این است که کلمۀ 

بررا عشرررت   تنهانررهشررود و در ایررن معنررا  نیز خوانده می  فریز و    اوج  یهانامنیز هست که در تداوی و درمان کاربرد دارد و به  

 سازد.می  نیز به معنای بیماری مشهور در طب سنتی ایهام تناسب  سودا)عشره(، با  

فریز که گیاهی   ، ذیل یارون به نقل از منتهی الارب(.1377)ر. ک. دهخدا،  یارون نام گیاهی است که آن را اوج نیز خوانند  

 (.هی الارب، ذیل یارون به نقل از منت1377ر. ک. دهخدا، . )دیآ  کاراست خوشبوی و در تداوی به 

 چمررنتی ای مر   عشرشکر آن را که تو در  

 

 بیررار گلررزار برره جوانرران چمررن مررژده 

 (374، ص. 1388)حافظ،                        
 

معلرروم و همررین تناسررب و همرراهنگی  گلزار وچمن با  ...در معنای نوعی درخت و  -در این بیت نیز نسبت میان عشرت 

 ها به گسترش معنایی و زیبایی ساختاری بیت افزوده است.نایی میان وااهمع

 کشررندمان  حسرررتکنرریم ورنرره برره    عشرت

 

 کشرریم جهان دگربرره  روزی که رخت جان 

 (560، ص. 1388)حافظ،                        
 

ندگی زندگی، موضوع و مضمون مرکزی بیت است و حررافظ برررای بر گذر دیتأک در بیت بالا نیز دعوت به اغتنام فرصت و 

نشررین کرررده های بلاغرری و هنررری کلمررات هملایه  نظرداشتنها را به زیبایی و با دراین موضوع، وااه  دنیکشریتصو تبیین و به  

پیررازی  بر معنی مصللح و معروف به معنی نوعی گل نیز هست. »حسرت گلی است چون نرگس خرد برراعلاوه  حسرتاست.  

خرد با گلی تک و فرد به رنگ سرخ روشن و یا زرد نزدیک به سفیدی که در اسفندماه گل دهد و بیشتر در زیررر برررف اسررت. 

 از بهار بمیرد:آن را گل حسرت خوانند که هرگز بهار را نبیند و پیش رونیازا

 بهار آمد و گررل در جهرران شررکفت و تررو را

 

 «شکفته شد گل حسرت در این بهررار دریررغ 

  (1377)ر. ک. دهخدا ،                         
 

 نشینی با عشرت یادآور عشره است و ایهام تناسب ظریفی را ساخته است.و در این معنا در هم

 نقررد بررهرا  ی زاهرردان و واعظرران ریرراییمآبمقرردسی نوعبررهاین بیت آن است که حافظ با شگرد طنز دینی،   ترفیظرنکتۀ  

. وااۀ کننرردیممنررع  آنهررای آن را ترررک گفترره و دیگررران را نیررز از هالذتو    ؛ آنانی که به بهانۀ پرداختن به ییامت، دنیاکشدیم

و   ترفیرر ظرو از ایررن طریررق ایهررام تناسرربی    .ردیرر گ یمواعظان و زاهدان ریایی یرار    گونهنیادر مقابل طرز تفکر    قاًیدیعشرت  

 .کندیمکلمات بیت ایجاد را میان   تریهنر

بررر عمررر  هاانسررانی کرره روزاسررت.  (39) مررریم: یوم الحسرۀ« »ی ییامت و جهان دیگر در یرآن هانامکه یکی از    میدانیم

عمررر و مهلررت . حافظ بهترین شیوه برای اسررتفاده از زمرران  شوندیمدچار حسرت و اندوه    ۀ خود در مناهی و گناهان،کردتلف

 داند.می –مشروع   –کردن  ۀ زندگی را عشرتچندروز

سررازد و برره بلاغررت ادبرری های صنوبر، بید و لاله ایهام تناسب میدر معنی یادشده با وااه  حسرتدر دو بیت زیر نیز وااۀ  

 زبان حافظ افزوده است:

 لرررزان اسررت  بیررد  همچررو  امیصررنوبردل 

 

 دوسررت   صنوبر  چون  بالایید و    حسرت  ز 

 (105، ص. 1388)حافظ،                        
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شررود کرره بررا کشررف ی پوشیده و پنهانی دیگری نیز پیدا میهاارتباط،  شودیمی بیت دیده هاوااهتناسبی که میان   همهنیباا

بر یامررت و انرردام بلنررد معشرروق، برره الا علاوهشود. در همین بیت وااۀ بی را موجب میاخوانندهشگفتی و التذاذ ادبی هر    آنها

با دیگر کلمات بیت ایهام تناسبی هنرمندانرره بالا . در این معنا وااۀ دشو نیز گفته می  (.1377ر.ک. دهخدا، )معلر«  اهیگ   معنای »

 کند.و شگفت ایجاد می

 بینملررب شرریرین هنرروز مرری حسرررتز 

 

 از خررون دیررده فرهرراد دمرردمی لالرره کرره 

 (177، ص. 1388)حافظ،                        
 

در معنررای درخترری   دیدهو نیز با وااۀ    دمیدنو    لالهی از گل، با  اگونهدر معنایِ  حسرت  در این بیت نیز ایهام تناسب میان  

 .کشدیملایۀ دیگری از بلاغت سخن حافظ را به تصویر  (،1377ر. ک. دهخدا، )بلند که دیدبان بر آن نشسته و نگاه کند 

 *طالب / تا، لب

نیررز  هرراوااهو معانی متعدد و گاه متضاد دارنررد،   هاهیلا  هامضمونمفاهیم و    تنهانهحافظ،    زیانگرتیحدر جهان تماشایی و   

و  متفاوتمعانی گوناگون و   هاوااهو    شوندیمساز  ر این دنیاست که ناسازها، همی معنایی متفاوت دارند. دهاشیزاو    هاحالت 

و  نیترررمهم. برره همررین دلیررل نیررز ایهررام و انررواع آن گذارنرردیمو شگردهای مختلفی به نمایش  هاوهیشمتضاد و ... خود را با 

مون شعر او را در پرری دارد. از انررواع ایهررام و رازوارگی و پیچیدگی هنری زبان و مض  شودیمویژگی شعر حافظ    نیتربرجسته

دربارۀ حررافظ، برره   هانوشتهتناسب، یکی نیز ایهام شنیداری است که اگرچه نه در پژوهشی مستقل، در حاشیۀ برخی مقالات و  

لاغررت زبرران، بررر باسررت تررا علاوه شده استفادهاست. در بیت زیر نیز به زیبایی از این شگرد ادبی    شده  اشارهیی از آن  هانمونه

کنررد، ای مستعد رشررد میبلاغت مضمون نیز موجب اعجاب خواننده شود. چنین است که در شعر حافظ یک وااه همانند دانه

 :شودیم  متکثرو  دیزایم، ترکدیم

 آمد جامی به جرران شرریرین  طالبحافظ چو  

 

 حتررری یرررذوق منررره کأسرررا مرررن الکرامرررۀ 

 (263، ص. 1388)حافظ،                        
 

سازگار با   همهنیبااو به معنی خواستار و عاشق و طلب کننده است.    شدهملرح، در این بیت، در بافتی عاشقانه  طالبوااۀ  

 تا، لب« نیز هست.»در معنی شراب(، یادآور ترکیب،  )ی جام، یذوق، کأس و کرامۀ  هاوااهو در تناسب با    محتوای بیت 

 

 نتیجه

ی اسررت انهییآ. شعر حافظ  های بارز و هنرمندانۀ شاعری اوست گزینی وااگان از ویژگیبهدیت و وسواس حافظ در انتخاب و  

شود که لذت هنری مخاطب را در ی دیده میترمتفاوتو    ترشگرفی  هاییبایزکه با هر بار نگریستن در زلالی و شفافیت آن   

و  ترتررازهزمرران  باگذشررت ی هنری ادبیات فارسی است هاظرافت دیوان موجز که شاهکار  پی دارد. به همین دلیل است که این  

. راز جرراودانگی شررعر حررافظ و خررود او را نیررز شررودیمرازهای پوشیده در ماورای سلح ادبی آن با هررر خرروانش، آشررکارتر  

ی ابیررات و لالابررههای پنهرران در اسررب تا بر برخی از ایهررام تن  شد  دهیکوشدر این مقاله    در همین نکته جستجو کرد.  ست یبایم

هایی که برررای کشررف آنهررا ، نوری تابانده شود. ایهامدورمانده بودپژوهان  های حافظ که تاکنون از دیدگان تیزبین حافظسروده

 شدۀ حررافظ توجرره داشررت. مترادفرراتی کرره گرراه تنهررا درشدۀ برخی وااگان استفادهی بعضاً منسوخ و فراموشمعان  گریدباید به  

، شد دادهشان در این مقاله بررسی و نشان شدههای فارسی وجود دارد. برخی از وااگان که معانی و مترادفات فراموشنامهلغت 

گیرراهی دارویرری(   ای گل و(؛ بود )چاه(؛ یارون )گونهاند از: عشرت )نوعی درخت(؛ حسرت )نام گلی(؛ آن )لانۀ گر عبارت

ی )پروانه(؛ شراب )نوعی گل(؛ گل )نوایی در موسیقی(؛ حور )سپیدار(؛ خجل )وادی پر گررل جان )باد(؛ شاهد )روز جمعه(؛ ب

 شررروی)پ(؛ عررارض دارکررانیپتیر  )سو    کمان(؛ فرا  )تیر پیکان و باد گرم تابستان(؛ پروانه )پیشرو و رهبر(؛و گیاه(؛ توبه )رنگین
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گررویی  چنانچررهالب/ تا، لب و لحد )به گوشۀ چشم نگریسررتن(.  های شیلان(؛ باد )غرور(؛ ط(؛ نام )خواب(؛ حباب )از نامسپاه

اند که آنهررا در لایررۀ که هریک در زیر لباس ظاهری خود، لباسی دیگر پوشیده  انددرصحنهبازیگرانی حاضر    وناناین وااگان چ

دربارۀ هنر حافظ ازسرروی   تاکنوننبایست به آنچه    دیتردیب.  کرده است نشین  زیرین نمایش/ شعر با دیگر بازیگران/ وااگان هم

یی نو و تررازه هاصدفاست اکتفا کرد و با تعمق و غوطه در این اییانوس هنر و بلاغت،    شده  انیبشناسان  پژوهشگران و حافظ

 و ارزشمند را صید کرد و رازهایی دیگر از سحر سخن او را آشکار کرد.

 

 منابع

 یرآن کریم.

(، 41)2مجله علمی پژوهشی دانشکده ادبیررات و علرروم انسررانی دانشررگاه اصررفهان،   .(. فراتر از ایهام1384)  ی، حسیننیآیا حس

121-142 .https://www.noormags.ir/view/fa/articlepage/68270  

خرمشاهی و هاشم جاویررد؛ چررام دوم(. نشررر   نیالدبهاء)به کوشش    دیوان حافظ(.  1388الدین محمد  )شیرازی، شمسحافظ

 فرزان.

-53(،  64)19متن پژوهی ادبی،    .(. ایهام تناسب های پنهان در شعر حافظ1394نیری، محمدحسن، و دالوند، یاسر )  زادهحسن

31 .lhttps://ltr.atu.ac.ir/article_1772.htm  

 )چام اول(. انتشارات علمی. زین آتش  نهفته(.  1396دالوند، یاسر )

 )ویراست سوم(. اساطیر.  نقشی از حافظ(.  1397)  دشتی، علی

 )زیر نظر محمد معین و سیدجعفرشهیدی؛ چام دوم(. انتشارات دانشگاه تهران.   نامهلغت  (. 1377)  اکبریعلدهخدا، 

 )چام اول(. مؤسسه نشر فرزان روز.  های ایهامی در شعر حافظااهفرهنگ و(. 1397ذوالریاستین، محمد )

 )چام اول(.  انتشارات سروش. ایهام در شعر فارسی(.  1379راستگو، محمد )

 .)چام اول(.  نشر نی  ی حافظهاسرودهدر پی آن آشنا؛ مهندسی سخن در  (. 1395راستگو، محمد )

مررتن (. شگردهای حافظ در چندمعنایی کررردن مررتن. 1398وند )سعید زهره عزیزی هابیل، مجید، نوری، علی، حیدری، علی، و
  https://doi.org/10.22054/ltr.2017.9928.1361. 30-7(،  79)23پژوهی ادبی، 

ی آن در اشررعار خایررانی و هاگونررهسی و مقایسرره ایهررام و برر (. 1392پور ملکشاه، احمد، و رضازاده بایی، سیده سودابه )غنی

  https://doi.org/10.22059/jlcr.2013.35932.  56-37(، 1)2پژوهشنامه نقد ادبی و بلاغت،   .حافظ

 )چام اول(. نقد فرهنگ.  بلاغت حافظ(.  1399سامی، رضا )

(. درنگی بر پیوندهای معنایی و بلاغی وااگان در ابیاتی از حافظ؛ نگاهی به کترراب مهندسرری سررخن در 1399ین )سلیمی، حس

 . 52-35(،  3)12. فنون ادبی، سروده های حافظ از محمد راستگو 

https://doi.org/10.22108/liar.2020.121042.1780  
 . 68-41(،  2)5هنر زبان،    ی هنری کلمات در شعر حافظ.نینشهم(. 1398سلیمی، حسین )

https://www.noormags.ir/view/fa/articlepage/2065433  
 وزدهم(. انتشارات آگه. )چام ن موسیقی شعر(. 1398کدکنی، محمدرضا ) شفیعی

 )چام اول(. علم.ی حافظ  هاغزلاسرار عشق و مستی؛ تأملی بر سبک و ساختار   (. 1389طهماسبی، فرهاد )

 )چام اول(. طرح نو.  ایهامات در شعر حافظ  (.1376فرید، طاهره )

 )چام سی و دوم(. نشر هما.  فنون بلاغت و صناعات ادبی(. 1391همایی، جلال الدین )

https://www.noormags.ir/view/fa/articlepage/68270
https://ltr.atu.ac.ir/article_1772.html
https://doi.org/10.22054/ltr.2017.9928.1361
https://doi.org/10.22059/jlcr.2013.35932
https://doi.org/10.22108/liar.2020.121042.1780
https://www.noormags.ir/view/fa/articlepage/2065433
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